
 

(С Ичиго)

 

Оранжевоволосый воин стоял под бледным светом луны среди обломков и развалин после
схватки с капитаном. Он не осознавал собравшуюся аудиторию и даже то, что они видели. Его
знания о способностях Айзена ограничивались только иллюзиями, но не их степенью. Он
осмотрел Синигами, окруживших его: маленькая девушка с волосами, собранными в пучок,
мужчина с татуировкой "69" на лице, другой в солнцезащитных очках с тонкими усами, третий
с длинными светлыми волосами, закрывающими один глаз, женщина с волнистыми светлыми
волосами и огромными... достоинствами, Гин Ичимару и мальчик с белыми волосами, одетый в
хаори.

'Два капитана, один из которых пытался убить меня ранее,' — подумал он, анализируя свою
ситуацию, отмечая значки на руках остальных. 'И пять лейтенантов.' Ичиго почувствовал, как
усталость от предыдущей битвы просачивается в его тело, делая его всё слабее и слабее. 'Могу
ли я выбраться отсюда словами?'

— Убийца! — закричала маленькая девушка, бросаясь на него с ненавистью в глазах.

'Похоже, нет,' — осознал он, когда девушка вызвала своё лезвие, превратив его в
многозубчатый огненный меч. Когда она подошла на пять футов к нему, он остановил её
резким движением, обхватив её шею большой рукой. 'Мне нужно выбраться отсюда, эта битва
забрала слишком много сил.' Он сжал руку, когда она слабо боролась в его хватке, уже
ослабевая от недостатка притока крови к мозгу. Он ослабил хватку, когда она перестала
сопротивляться, оставив её без сознания. Это выглядело плохо для остальных наблюдателей.

— Момо! — закричали они, когда он быстро и осторожно опустил девушку. У него едва хватило
времени, чтобы избежать вращающегося двустороннего лезвия косы, заставив его отпрыгнуть
от поверженной девушки. — Ты ублюдок! — крикнул мужчина с татуировкой.

'Полагаю, Айзен держал их под своей иллюзией до битвы,' — попытался сосредоточиться он,
уклоняясь от лезвий, когда лейтенант атаковал его обоими полюсами кусаригамы, а якудза
сражался с большим клинком, похожим на кинжал с крюком под кончиком. Оба атаковали его
без устали, заставляя Ичиго изгибаться и плести между их атаками, не подозревая о
заклинании кидо, которое читала блондинистая лейтенант. Он был пронзен знакомыми
световыми стержнями, что замедлило его достаточно, чтобы оба нападающих могли ударить
его. Оба удара попали в цель, но когда холодная сталь коснулась его плоти, она отскочила.

— Невозможно! — ахнул Хицугая с белыми волосами. — Сколько же у него силы? — он
проклинал свои способности, которые были слишком опасны, чтобы позволить ему
присоединиться к битве, желая немедленно убить рёку за то, что тот осмелился причинить



вред его другу.

'Более чем достаточно,' — думал Гин, наблюдая за битвой, теряя свою лисью усмешку, чтобы
проанализировать гибрида. 'У него ужасающий иерро.' Он подумал, прежде чем Ичиго
отбросил противников мощным импульсом своей реяцу. 'Почти совершенная регенерация,
сильная защита, удивительный контроль и манипуляция реяцу. И самое лучшее, он станет
только сильнее.' Он усмехнулся. 'Он подойдёт идеально.' Он увидел, как Хисаги бросает своё
шикайское лезвие ещё раз в гибрида.

'Я не могу больше ждать,' — зарычал Ичиго в своих мыслях. Когда вращающееся лезвие
пролетело мимо него, он схватил цепь и обмотал её вокруг своей руки. Взгляд шока на лице
лейтенанта был достаточен, чтобы Ичиго рванул цепь и начал вертеть его, как булаву. После
того как его союзник был врезан в несколько твёрдых поверхностей, мужчина-якудза
попытался снова атаковать Ичиго. Ичиго отбросил его ударом в живот и дальше, когда Хисаги
столкнулся с ним. — Хадо №11, Судзури Райден, — прошептал он, посылая электрический ток
через цепь и превращая двоих в светящиеся лампочки.

— Подними голову, Вабисуке! — услышал он сзади себя. Он выпустил Зангецу вовремя, чтобы
повернуться и заблокировать неистовую атаку лейтенанта 3-го отряда и его крючковатого
лезвия. Когда тот отступил, Ичиго чуть не упал от внезапного изменения веса в своём мече. —
Мой меч удваивает вес всего, что он поражает. Я ударил твоё оружие более двадцати раз, ты
больше не сможешь его поднять, — сказал мужчина, зацепив шею Ичиго своим мечом. —
Сдавайся и искупи грех причинения вреда моим друзьям, — сказал он, притягивая его.

— Изуру! Это не сработает! — закричал Гин своему лейтенанту. Конечно, лезвие едва оставило
царапину на гибриде. Ичиго просто схватил лезвие и убрал его от своей шеи, спокойно
поднимая свой меч. Кира смотрел с отчаянием, как Ичиго демонстрировал свою мощь.

— В следующий раз, когда я тебя увижу, скажи мне, насколько это больно, — сказал он,
используя плоскую сторону своего меча как дубину и отправив мужчину в полёт. 'Чёрт, я едва
мог это выдержать,' — сказал он, изменяя свой меч и снимая эффекты. 'Это было
действительно тяжело.'

— Восседай на замороженных небесах, Хёринмару! — закричал капитан-дитя. В разгар атаки
на гибрида его лейтенант Рангику успела вывести свою подругу Момо из зоны опасности. С
остальными лейтенантами вне его досягаемости, он и Ичимару теперь могли участвовать в
бою. Он послал несколько своих ледяных драконов на одинокого рёку. Ичиго осмотрел
местность и, казалось, вздохнул с облегчением, что он был один. Он увидел, как в его руке
образовался тёмно-красный шар энергии. 'Это что, — подумал он в замешательстве, прежде
чем Ичиго направил руку на него и выпустил поток силы.

— Бакудо №39, Энкосен! — закричал Гин, вставая перед своим коллегой с круглым оранжевым
щитом, прежде чем серо Ичиго уничтожило драконов и отбросило их обоих. 'Он уже на уровне
Эспады?' — задумался Гин, вспоминая армию Айзена и сравнивая силы. Прежде чем он смог
что-либо сделать, с позиции Ичиго взорвался массивный густой облак красного дыма, и его
реяцу, казалось, исчезла. 'Этот проект сработал слишком хорошо, Айзен. Этот парень тебя



убьёт,' — предсказал он, когда подкрепления пришли слишком поздно. Ичиго исчез.

 

(С Ичиго)

 

— Ай, ай, ай, ай! — причитал гибрид, быстро направляясь к другому входу в канализацию,
чтобы спрятаться и залечить свои раны. Когда опасность миновала и адреналин начал спадать,
тупой зуд в боку превратился в резкую боль, словно что-то резало его изнутри. — Проклятый
Айзен! — выругался он, чувствуя, как силы убывают всё больше и больше. — Это осложнит
разговор с Ямамото. — Он нашел безопасное место и рухнул на пол. — Снова в канализации,
почти полностью истощен, и теперь они знают, что у меня есть силы пустого, — пробормотал
Ичиго. — Мне нужен сон... — прошептал он, прежде чем погрузиться в темноту. Не подозревая
о том, что за его спиной появляются несколько фигур в белом.

 

(С Ренджи)

 

Он стоял, потрясенный и пораженный битвой, которая развернулась перед ним. Он нашёл для
Гандзю и Ханатаро хорошее место для отдыха на ночь, и теперь путь к камере Рукии был
недолгим. Он отправил пару адских бабочек, информируя своего капитана и
главнокомандующего о том, что происходит. Он столкнулся с Ичиго и был полностью
побеждён одним ударом. Он решил взять другого рёку и доставить его в Камеру Покаяния,
чтобы урегулировать личные вопросы, а Ичиго был полон решимости встретиться с
командиром. Пока остальные спали, он стоял на страже, готовый к любой угрозе, когда вдруг
увидел взрывы силы и реяцу. Он сразу понял, что Ичиго сражается, и был рад, что тот не стал
сражаться с ним. Спустя некоторое время борьба стихла, и он услышал эхом раздавшийся крик
отчаяния, который разнёсся по всему Сейрейтею.

— Капитан Айзен! — услышал он крик Хинамори. Это привлекло внимание татуированного
лейтенанта. — Ты убийца! — Ренджи был потрясен.

— Ичиго... ты убил... — Ренджи совсем не знал Ичиго лично, только ощущал его присутствие
как мощного и благородного воина. Рукия рассказывала ему больше об Ичиго как о человеке,
который будет сражаться, чтобы защитить любого, если сможет помочь. Всё, что он слышал об
Ичиго и всё, что знал об Айзене, говорило ему, что эти двое должны быть друзьями,
союзниками. Айзен должен был привести Ичиго к командиру, они должны были обсудить дело
Рукии и получить для неё амнистию, а Ичиго должен был бы находиться под строгим
наблюдением, пока он полностью не станет Синигами. Но теперь? Ичиго убил Айзена? Что



происходит? Битва продолжалась, лейтенанты Кира, Хисаги и Тецузаэмон не составили ему
вызова, и капитан Хицугая попытался атаковать, но его шикай был побеждён серо пустого. —
Ичиго. Кто ты, чёрт возьми?
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